Jacqueline Hoover

MED 300 Field Experience

Journal #11
Tuesday, May 1, 2007: 


For the lesson today on Translations we had to add a demonstration of a translation to the anticipatory set. We took a piece of paper and said, “here is our shape. Now we are going to do a translation and move it over to here. What happened to the shape?” The answers that we got from the students were better than the slide observation. The students then worked diligently through the first worksheet and we moved on to the translation on a graph.

The students picked up on this concept pretty quickly as we went through it. A few of them even were working faster than the rest of the group and went on to the regents worksheet while we helped the others. So, in other words, this concept and the way in which it was presented was very helpful to the students.

Thursday, May 3, 2007:

For today’s lesson, Dilations, we unfortunately, but fortunately, had only one student for about ten minutes of the period. The student knew exactly what a dilation or the word dilate means and even gave a perfect example. I used the balloon to show the student what I wanted her to do. Then her and the other teacher worked together to complete the balloon activity. She could tell me exactly what was happening to the word and its size. 

One thing that could have been improved was that, after the definitions were read through it was important to make sure that the student understands what the scale factor means. For instance, when the figure gets bigger we are multiplying by the scale factor and when it gets smaller we are dividing by the scale factor.
